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Введение  

В лингвистике неологизмы определяются как «новые слова и 

выражения, созданные для обозначения новых предметов или для 

выражения новых понятий, новые слова и выражения, необычность 

которых ясно ощущается носителями языка» [1, с. 797].  

И. Р. Гальперин под неологизмами понимает любые новые 

словарные единицы, появившиеся в языке на определённом этапе его 

развития и обозначающие новые понятия, возникшие в результате 

развития науки и техники, новых условий жизни, социально-политических 

изменений, или выражающие новыми словами, созданными в 

эмоционально-стилистических целях, уже существующие понятия [2]. 

В словаре русского языка под редакцией А. И. Дибровой под 

неологизмами понимаются слова, созданные для обозначения новых 

предметов, признаков, действий. Языковые неологизмы не имеют 

авторства, образуются чаще продуктивными способами, регистрируются 

словарями и находятся в пассивном запасе до широкой актуализации 

обозначаемого явления [4].  

В 2020 году в связи с пандемией в английском языке появилось 

множество неологизмов с доминантой «COVID-19». Пандемия 

коронавируса повлияла не только на привычной уклад жизни, но и на 

повседневную жизнь, и, соответственно, на повседневную речь.  

Исследовательские результаты и их интерпретация  

В словарях современного английского языка термин «Covid» имеет 

следующие значения:  
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«Covid – an infectious disease caused by a coronavirus (= a type of virus), 

that usually causes fever, tiredness, a cough, and changes to the senses of smell 

and taste, and can lead to breathing problem and severe illness in some people».  

You can reduce your chances of being infected with or spreading Covid-

19 by wearing a face covering over your nose and mouth.  

How many people with COVID-19 are asymptomatic?   

The app shows the latest Covid rates in your region [6].  

Термин «COVID-19», как единица терминологической системы, в 

самое короткое время переместился из узкопрофессиональной сферы 

эпидемиологии в разряд общеупотребительной лексики, которая уже 

определяет образ жизни и поведение всего населения планеты в 

определённом временном отрезке.  

Как показывают словарные дефиниции, журнальные и газетные 

статьи, данный компонент является весьма продуктивным с точки зрения 

словообразования. Его производными являются такие неологизмы, как 

«сovidity» – «ковидарность», «covidiot» – «ковидиот», «coronaskeptic» – 

«короноскептик», «coronial» – «корониал».  

Изучение практического материала показало, что большинство 

неологизмов образованы лексико-семантическим способом, т. е. 

семантическим переосмыслением, путём словосложения, контаминации, 

конверсии и аффиксации. Рассмотрим эти способы более подробно.    

1. Примерами семантического переосмысления могут быть 

следующие неологизмы:  

«Covid – something that people freak out about for some reason»: фраза 

«Covid or something»;  

«Covid – a unit of measurement equal to six feet. Similar in concept to a 

cubit. Derived from the request to remain six feet apart during the 2020 

«COVID-19 pandemic», т. е. «требование оставаться на расстоянии шести 
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футов друг от друга во время пандемии «COVID-19» 2020 года»: «we 

buried him one covid deep»;  

«Сorona – a virus that became known in 2020, has a huge outbreak many 

people dying from it and lots of cases, still not a vaccine; people with 

compromised immune systems or weakened immune systems are most prone to 

it», т. е. «корона, т. е. вирус, о котором стало известно в 2020 году»: «life in 

the time of corona»;  

«Сoronaed – when someone gets injected with COVID-19», т. е. «тот, 

кто получает прививку от коронавируса»: («Did you hear that dude got 

infected with corona virus»; «Damn he got coronaed» [13];  

«CORONAed – when an event, or other plans get cancelled because of 

the COVID-19 virus (more widely, and incorrectly, referred to as the 

«coronavirus») in one word, you can say they got CORONAed», т. е. 

«коронованный», т. е. отменить мероприятие или другие планы из-за 

вируса COVID-19: 

The Toronto Raptors are NBA champs for 2 years running because the 

NBA season got CORONAed in 2020.  

В современном английском отмечается большое количество 

неологизмов, образованных по модели словосложения, например:  

- «covidivorces» – «covid» + «divorces» – термин, обозначающий 

разводы во время карантина:   

Of ‘Covidivorces’ and ‘Coronababies’: Life During a Lockdown 

…The crisis has spawned a new lexicon. Where once there were «blackout 

babies», we can now expect a wave of «coronababies» and a new generation of 

«quaranteens» in 2033. Couples whose marriages are fraying under the 

pressures of self-isolation could be heading for a «covidivorce» [20];  

- «corona-sick» – when you want corona to go away because you don’t 

want people to dies and you are sick of lockdowns: «corona-sick or paranoid»;  

- «coronapocalypse» – end of the world via corona virus:  
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A Developer’s Guide to Surviving the Coronapocalypse 

The world has changed unimaginably in the past few weeks. 

Watching a show on Netflix last night, I was struck by how everyday 

events now seem so completely alien: traveling between countries, eating out at 

restaurants, using subways without face masks.  

- «corona-baby» – a baby conceived during the mandatory quarantine 

during the Covid-19 outbreak: «corona-baby boom»:  

US births fall to 35-year low amid fears of further decline due to 

coronavirus 

It comes amid a debate over whether the coronavirus pandemic will see the 

number of births in nine months’ time surge or plummet. Some have argued that 

the country will see a rise in «coronababies», with locked-down citizens cut off 

from contraception and abortions while enjoying more free time at home [7];  

- «corona-time» – the phrase you use when someone near you coughs, 

often as joke saying they’re going to spread the coronovirus:  

«It’s corona time»: TikTok helps teens cope with the coronavirus 

pandemic [16].  

 - «corona-chan», also known as Wuhan-chan, is an anime-style 

anthropomorphic representation of the Novel Coronavirus the outbreak of which 

occurred in the Wuhan province of China in late 2019 and early 2020. The 

character is usually depicted as a young woman in a traditional Chinese dress 

holding a bottle of Corona beer». Речь идёт об антропоморфном 

изображении нового коронавируса в стиле аниме, вспышка которого 

произошла в китайской провинции Ухань в конце 2019 и начале 2020 года.  

Один из продуктивных является компонент «zoom» и его 

производные. «Zoom» рассматривается как популярный сервис, платформа 

для видеоконференций, видеочата для компьютеров и смартфонов: 
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- «zoomwear» – зум-одежда, т. е. одежда для онлайн-встреч, т. е. 

сочетание офисного верха и домашней одежды снизу: 

The Video Call Is Starting. Time to Put on Your Zoom Shirt 

When homebound workers need to spiff up moments before a meeting, 

they reach for the breakout garment of quarantine season [14];  

- «zoom-party», «zoom-birthday», «zoom-university», «zoom-baby», 

«zoom-boom», «zoom-fatigue» – усталость от «zoom» и т. д.: 

Пример 1.  

The Zoom boom: how video-calling became a blessing – and a curse 

Video calls have become part of daily life since the pandemic hit, helping 

the locked-down, especially elderly and disabled people, keep in touch. But 

there are downsides [17];  

Пример 2.  

‘Zoom fatigue’ is taxing the brain. Here’s why that happens 

Video calls seemed an elegant solution to remote work, but they wear on 

the psyche in complicated ways [11];  

- «zoomer» – зумер, относится к членам поколения Z и представляет 

собой игру термина «бумер», который относится к представителям 

поколения бэби-бумеров. Также этот термин относится к быстро 

развивающемуся поколению детей и подростков, которые быстро 

осваивают новые технологии в силу повсеместного распространения 

подключённых к Интернету смартфонов и социальных сетей.  

3. Различные виды контаминации (слияния): 

- «контаминация с усечением одного или обоих мотивирующих 

слов»: 

- «coronacation» от «coronavirus» + «vacation», т. е. «The time where 

many students party and enjoy their time off from school because of the 

coronavirus pandemic», буквально «вынужденные каникулы во время 

карантина, проведённых дома», «короноотпуск»:   
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Coronacation 2: Covid-19’s Impact on the Business of Travel 

The Covid-19 pandemic brought with it an onslaught of economic 

damages around the world. From local businesses to the world’s strongest 

economies and industries, everyone felt the impact of mass global restrictions 

and a shattered travel industry [9]; 

- «spendemic» – «spend money» + «pandemic» – «widespread tendency 

to overspend. It is also evidenced as an increase in online shopping during the 

pandemic as «retail therapy», т. е. «распространённая склонность к 

перерасходу средств, увеличение Интернет-покупок во время пандемии; 

«розничная терапия»:  

Call it a spendemic 

I’ve bought an area rug, a coffee table, prints for the walls, a mirror and 

plants», says Jackson Isaacson, 27, who estimates he’s spent nearly $4,000 since 

self-isolating due to the novel coronavirus outbreak a month ago. I could’ve 

gone for a cheap coffee table but I went for a chic, nice one from West Elm. It’s 

mid-century looking and walnut, says the marketer. I love it [12];  

- «coronomics» – a special brand of pandemic denial that promotes 

economic status over health and preservation of life:  

Сoronomics – The Covid-Induced Economy 

The Severe Acute Respiratory Syndrome Coronavirus 2, or in short, 

SARS-CoV-2, is the strain of coronavirus that causes Coronavirus Disease 2019, 

a.k.a. COVID-19-the pandemic that’s killed over a million people in just ten 

months and is only growing more virulent and violent. It’s also smashed the 

world’s economy [10];  

- «сoronacoaster» («corona» + «roalster»), when your emotions are on a 

rollercoaster due to all of the news each day about the Corona virus:  

The Coronacoaster is back. Thanks to Omicron and yet another WFH 

order, we’re back on the emotional Covid rollercoaster 

The first Coronacoaster was about various lockdowns. Now, it’s about 
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booster shots and cancelled Christmas plans [8].  

В данном сообщении говорится, что люди испытывают стресс, 

находясь как будто на «американских горках» из-за дополнительных 

прививок и отменённых рождественских планов. 

- «caronely» – being lonely due to the never ending Carona virus, т. е. 

«одиночество, вызванное пандемией:  

What does caronely mean? 

The Brief: «Coronely» is a portmanteau of the words «Coronavirus» and 

«lonely», that refers to the loneliness that comes with pandemic isolation [15]. 

 К данному способу образования неологизмов также относят процесс 

телескопии (слияния). «Телескопические слова» или «слова-слитки» 

образовываются несколькими способами, такими как «соединение 

начальной части первого слова и финальной части второго» 

(«coronapocalypse»), «соединение полной основы первого слова и 

финальной части второго» («covidcation»), «слияние начальной части 

первого слова и полной основы второго» («coronaphobia»).  

В эту группу можно отнести неологизмы-словосочетания:  

- «сorona сut» от «corona cutting», т. е. «when the elements of boredom 

and curiosity combine to produce some haircuts that would never see the light of 

day if there wasn’t a pandemic on the cards», т. е. создание причёсок в 

пандемию, обросшая причёска из-за пандемии, «коронострижка»: 

Corona Cut 

With hair salons and local barber shops closed for weeks, people have no 

option but to use scissors on their own to get a new hairdo. Take a look at this 

video as «coronacut» trends globally.  

- «Covid-19 untibuddies» – «friends and family members who have 

forgotten on each other’s nerves while cooped-up together in isolation», т. е. 

«друзья и члены семьи, которые действуют друг другу на нервы, находясь 

вместе в изоляции»;  
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- «Covid Speakeasy» – «an unlawful gathering spot to drink & socialize 

during the Covid crisis» т. е. незаконное место сбора, чтобы выпить и 

пообщаться во время кризиса Covid:  

- «coronavision»:  

 I’m not the only one who has noticed that their eyesight has deteriorated 

during lockdown [19];  

- «coronaed»:  

«When someone gets infected with COVID-19»: «Did you hear that she 

got infected with corona virus?»; 

- «наложение общего звукового элемента с применением гаплологии 

(наложение морфов с выпадением общей части) или без неё» [3, с. 151], 

которое сопровождается усечением одного или обоих мотивирующих 

слов: 

– «quaranteam» («quarantine» + «team») – «the people you choose to live 

with during a coronavirus quarantine», т. е. люди, с которыми вы решили 

жить во время карантина из-за коронавируса. Имя существительное 

«quaranteam» иллюстрирует конструирование лексических единиц по 

модели контаминации; глагол «to quaranteam» переводится как «включить 

кого-либо в группу тех, с кем поддерживаются контакты в период 

карантина» и это является примером образования слов с применением 

конверсии. 

Ещё одним широко используемым компонентом, относящимся к 

данной тематической группе, является элемент «vaх». В современном 

языке отмечаются следующие его производные с словом «vax-shaming» 

(«making someone feel bad for not getting vaccinated against COVID-19», 

«vaxcation» / «vaxication» (от «vaxination» + «vacation»), «axxident» (от 

«vaxination accident»).  

Отмечается также различные аббревиатуры, например, «BCV – 

before Coronavirus or befor COVID-19», «BCAC – before corona virus and 
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after corona virus», «CIBD – COVID-induced bipolar disorder»; «WFM – 

Working From Home – a concept popularized from COVID-19, where everyone 

is self-quarantined, resulting in many working from home», т. е. «удалённая 

работа»:  

Are you office ready as WFH comes to an end? 

Maybe you’re desperate to go back – or clinging to the kitchen table. 

Either way, the workplace beckons. Our writers are on hand to dispense 

orientation, sympathy and new lanyards [18]. 

Наиболее продуктивными аффиксами в образовании неологизмов 

является следующие префиксальные и суффиксальные модели: «de + 

производящая база» («decorona, decoronafied»), «ly», «ize», «ia», «iac», 

«ist», «ism», «ian», «ic», «y», «ed», «ful», «al», «ous», «ish», «ity», «less», 

«ment» [5, с. 358], например, «coronaship», «coronish», «coviddy», 

«covidment», «covidity», «isolater», «masklessness»:  

«decoronofied» – someone or something that has been thoroughly 

disinfected», т. е. «продезинфицированный человек или предмет: «Let’s 

drink some alcohol and get decoronofied»! («Давай выпьем немного 

алкоголя и декоронизируемся!») (современная шутка);  

Заключение  

Таким образом, неологизмы с компонентом «Covid» входят в число 

используемых единиц за последние 3 года. Большинство неологизмов 

призывают к личной и общественной безопасности, требующей 

соблюдения определённых медицинских и социальных предписаний.   

Анализ дефиниций, которые входят в состав тематической группы 

«Coronavirus», показал, что в современном английском используется 

широкий спектр словообразовательных техник, а также специфических 

приёмов в их толковании.  
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Наиболее продуктивными языковыми средствами в создании 

неологизмов являются словообразовательная модель, слияние, лексическая 

контаминация и аббревиация.  

Многие неологизмы выполняют не только информативную, но и 

прагматическую функцию с целью создания комического эффекта и снятия 

эмоционального напряжения.  
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